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CONTACT US:
If you have any questions about the installation of YITAHOME products, just e-mail us at after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative method to contact us (amazon.co.uk orders only)
.Log into your Amazon account
.Goto “Your Orders”
.Click on “Contact Seller"

KONTAKTIEREN UNS :
Wenn Sie Fragen zur Installation von YITAHOME-Produkten haben, senden Sie bitte einfach eine E-Mail an 
after-sale.cs@hotmail.com.

Alternative Methode, um uns zu kontaktieren (nur bei amazon.co.uk)
.Melden Sie sich in Ihrem Amazon-Konto an
.Gehen Sie zu "Ihre Bestellungen"
.Klicken Sie auf "Verkäufer kontaktieren"

CONTACTEZ-NOUS:
Si vous avez des questions concernant l'installation des produits YITAHOME, -mail à 
after-sale.cs@hotmail.com 

Autre méthode pour nous contacter (commandes sur amazon.co.uk uniquement)
.Connectez-vous à votre compte Amazon
.Allez dans "Vos commandes" et trouvez l'achat
.Cliquez sur "Contacter le vendeur"

CONTATTACI:
In caso di domande sull'installazione dei prodotti YITAHOME, inviare un'e-mail aafter-sale.cs@hotmail.com.

Metodo alternativo per contattarci (solo ordini amazon.co.uk)
.Accedi al tuo account Amazon
. Vai a "I tuoi ordini" e trova l'acquisto
.Fai clic su "Contatta il venditore"

CONTÁCTENOS:
Si tiene alguna pregunta sobre la instalación de los productos YITAHOME, envíenos un correo electrónico a 
after-sale.cs@hotmail.com.

Método alternativo para contactarnos (solo pedidos de amazon.co.uk)
.Inicie sesión en su cuenta de Amazon
.Vaya a "Sus pedidos" y busque la compra
.Haga clic en "Contactar al vendedor"
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EN
Once installed, the product cannot be detached. Strictly follow each step in
the installation manual.
1. Gather and organize all required parts prior to assembly.
2. , clean and soft surface.
3. Two or more people are needed for the assembly.
4. Align the holes before assembly and snap into place with a slight tap.
5. Please prepare rubber mallet in advance for convenient installation.
6. The product’s structure prevents it from being conveniently assembled in 
low temperatures, so do not intentionally install at low temperatures.
7. During installation, please refer to the accessories guides to ensure that they 
are installed in the correct directions.

DE
Einmal installiert, kann das Produkt nicht mehr abgenommen werden. 
Befolgen Sie strikt alle Schritte in der Installationsanleitung.
1. Sammeln und organisieren Sie alle benötigten Teile vor der Montage.

,
3. Für den Zusammenbau werden zwei oder mehr Personen benötigt.
4. Richten Sie die Löcher vor der Montage aus und lassen Sie sie mit einem leichten Schlag 
einrasten.
5. Bitte bereiten Sie im Voraus einen Gummihammer vor, um die Montage zu erleichtern.
6. Die Struktur des Produkts verhindert eine bequeme Montage bei niedrigen Temperaturen,
daher sollten Sie es nicht absichtlich bei niedrigen Temperaturen installieren.
7. Bitte beachten Sie während der Installation die Anleitungen für das Zubehör, 
um sicherzustellen, dass es in der richtigen Richtung installiert wird.

FR
Une fois que le produit a été installé, il ne peut pas être démonté. 
Veuillez suivre strictement chaque étape du manuel d'instructions pour le montage.
1. Récupérez et organisez toutes les pièces nécessaires avant le montage.
2. Le montage se fait sur une surface plane, propre et souple.
3. Il faut au moins deux personnes pour le montage.
4. Tapez légèrement sur les trous avant de les assembler et les pièces s'emboîteront.
5. Pour faciliter le montage, veuillez préparer à l'avance un maillet en caoutchouc.
6. La construction du produit empêche un montage facile à basse température, donc ne 
pas installer délibérément à basse température.
7. Pendant l'installation, veuillez vous référer au guide des accessoires pour vous assurer 
de l'orientation correcte de l'installation.

IT
Una volta installato, il prodotto non potrà essere staccato. 
Seguire rigorosamente ogni passaggio del manuale di installazione. 
1. Raccogliere e organizzare tutte le parti richieste prima dell'assemblaggio.

, pulita e morbida.
3. E’ necessario due o più persone per l'installazione.
4. Allineare i fori prima del montaggio e agganciare in posizione con un leggero tocco.
5. Si prega di preparare il martello di gomma in anticipo per una comoda installazione.
6. La struttura del prodotto impedisce l’assemblaggio a basse temperature, per cui non 
installare a basse temperature.
7. Durante l'installazione, fare riferimento alle guide degli accessori per assicurarsi che 
siano installati nelle direzioni corrette.

ES
Una vez instalado, el producto no se puede desmontar. 
Siga estrictamente cada paso del manual de instalación. 
1. Recoja y organice todas las piezas necesarias antes del montaje. 

, limpia y suave. 
3. Se necesitan dos o más personas para el montaje. 
4. Alinee los agujeros antes del montaje y encaje con un ligero golpe. 
5. Para facilitar la instalación, prepare de antemano un mazo de goma. 
6. Debido a la construcción del producto, no lo monte a bajas temperaturas.
7. Durante la instalación, consulte la guía de accesorios para asegurar la orientación correcta 
de la instalación.
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E E

8pcsL 4pcsT 1pcJ

For easier installation, part E should tilt to the one side, then to the other.

Um den Einbau zu erleichtern, sollte Teil E erst zur einen und dann zur anderen 
Seite hin gekippt werden.

, la partie E doit être inclinée d'un côté puis de l'autre.
Per facilitare linstallazione, la parte E dovrebbe inclinarsi da un lato, e altri 
dall'altro lato.
Para facilitar la instalación, la parte E debe inclinarse hacia un lado y luego 
hacia el otro.
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Please using rubber mallet for convenient installation.
Note the direction of part B when assembling.

Bitte verwenden Sie einen Gummihammer für eine bequeme Installation.
Achten Sie auf die Einbaurichtung von Teil B.

Pour faciliter l'installation, utilisez un maillet en caoutchouc.
Veuillez noter le sens de montage de la partie B.

Si prega di utilizzare un martello di gomma per una comoda installazione.
Prestare attenzione alla direzione di installazione della parte B.

Para facilitar la instalación, utilice un mazo de goma.
Preste atención a la orientación de montaje de la parte B.

B

2pcsA

A
A

Please using rubber mallet for convenient installation.
Bitte verwenden Sie einen Gummihammer für eine bequeme Installation.
Pour faciliter l'installation, utilisez un maillet en caoutchouc.
Si prega di utilizzare un martello di gomma per una comoda installazione.
Para facilitar la instalación, utilice un mazo de goma.
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Assemble the rod to the body then to the lid.
Montieren Sie die Stange zuerst am Gehäuse 
und dann am Deckel.
Fixez d'abord le poteau au corps, puis au couvercle.
Montare prima l'asta sul corpo, poi sul coperchio.
Monte primero la varilla al cuerpo y luego a la tapa.
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 Installation Abgeschlossen
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